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Motor/Moteur

WARNING:

CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

ATTENTION :

RISQUE D’ÉTOUFFEMENT – Pièces de petite taille.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

BUILD YOUR 
 WORLD!

CONSTRUIS TON PROPRE 
 MONDE!*
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Battery Information
How to Insert and Remove Batteries
Insert 2 fresh AA batteries** (LR6) into the compartment with the correct 
polarity (+/-) as shown here.
** Not included

CAUTION: To Avoid Battery Leakage
• Insert batteries with correct polarity (+/-) as shown.

• Do not mix di�erent types of batteries.

•  Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries.

•  Do not mix new and used batteries. Only batteries of the same or 
equivalent type recommended should be used.

•  Remove exhausted batteries from the toy; do not short-circuit supply 
terminals.

•  Remove all batteries if the toy will not be used for a long period of time.

Important Tips
• Alkaline batteries are recommended.

• Rechargeable batteries are not recommended.

•  Remove rechargeable batteries before recharging; they must be 
charged only under adult supervision.

• Non-rechargeable batteries must not be recharged.

• Keep components free of dust; do not immerse or use in water.

•  Do not dispose of batteries in a �re; they could leak or explode and 
cause injury.

•  Do not put rods smaller than 2 inches in any openings of the motor; 
they will damage the motor and cannot be removed.

Informations sur les piles
Comment mettre et retirer des piles
Insérer 2 piles AA (LR6)** neuves dans le compartiment en respectant a polarité (+/-).
** Non fournies

ATTENTION : Pour éviter la fuite des piles
• Insérez les piles en respectant la polarité (+/-) comme indiqué.

• Ne pas mélanger di�érents types de piles.

•  Ne pas mélanger des piles alcalines avec des piles standard (carbone-zinc), ou des piles rechargeables.

•  Ne pas mélanger des piles neuves avec des piles usées. Il convient d’utiliser uniquement des piles du 
type recommandé ou d’un type équivalent.

• Retirer toujours les piles faibles ou mortes du produit ; ne pas faire court-circuiter les terminaux.

• Retirer toutes les piles si le jouet doit rester inutilisé pendant longtemps.

Conseils Importants
• Les piles alcalines sont recommandées.

• Les piles rechargeables ne sont pas recommandées.

•  Retirer les piles rechargeables du jouet avant de les recharger; elles doivent être chargées 
exclusivement en présence d’un adulte.

• Les piles qui ne sont pas rechargeables ne doivent pas être rechargées.

• Veiller à ce que les éléments restent à l’abri de la poussière ; ne pas les plonger ni les utiliser dans l’eau.

• Ne pas jeter les piles dans le feu ; elles risqueraient de fuir ou d’exploser et d’entraîner des blessures.

• N’insérez pas de tige trop courte dans le moteur, elle pourrait rester coincée et l’endommager.

+

-

The wheelie bin 
indicates this 
product cannot be 
disposed of with 
household waste 
due to presence 
of hazardous 
substances.

To protect human health and 
environment, check your local 
authority for recycling advice and 
facilities, Europe only).

Le symbole “poubelle à roulettes” 
indique que ce produit ne peut 
pas être éliminé avec vos déchets 
ménagers en raison de la présence de 
substances dangereuses.

A�n de protéger votre santé et 
l’environnement, renseignez-vous 
auprès de vos autorités locales a�n 
d’obtenir des conseils sur le recyclage 
et la localisation des installations 
adaptées (Europe uniquement).

WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts.

ATTENTION : RISQUE D’ÉTOUFFEMENT – Pièces de petite taille. 

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Piezas pequeñas.

ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. 

AVVISO: PERICOLO DI SOFFOCARE – Pezzi piccoli. 

AVISO: PERIGO DE SUFOCAÇÃO – Peças pequenas. 

WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. 

VARNING: KVÄVNINGSRISK - Små delar.

OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO UDŁAWIENIA SIĘ - Małe części.

CAUTION: Keep hands, face, hair and clothing away from all moving parts.

ATTENTION : Garde les cheveux, les doigts, la visage et les vêtements àl’écart de 
toutes les pièces mobiles.

PRECAUCIÓN: Mantén el cabello, los dedos, la cara y la ropa alejada de las 
piezas móviles.

VORSICHT: Haare, Finger, Gesicht und Kleidungsstücke nicht mit 
beweglichen Teilen in Berührung kommen lassen.

ATTENZIONE: Tenere i capelli, le dita, il viso e i vestiti lontano  da tuttele parti 
in movimento. 

CUIDADO: Mantém o cabelo, os dedos, a cara e a roupa afastados de todas as 
peças móveis.

LET OP: Houd handen, haar, gezicht en kleding uit de buurt van bewegende 
onderdelen.

FÖRSIKTIGHET: Håll händer, ansikte, hår och kläder borta från alla rörliga 
delar.

OSTROŻNIE: Ręce, twarz i włosy trzymaj z daleka od wszystkich obracających 
się części.
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PIECES/PIÈCES:
(EN) Before building, check for missing parts. Contact us using information on the back 

cover.

(FR) Avant de construire, vérifiez les pièces manquantes. Contactez-nous en utilisant les 
informations sur la couverture arrière.

(ES) PIEZAS: Antes de construir, compruebe si faltan piezas. Comuníquese con nosotros 
usando la información en la contraportada.

(DE) STÜCKE: Überprüfen Sie vor dem Bau, ob Teile fehlen. Kontaktieren Sie uns über die 
Informationen auf der Rückseite.

(IT) PEZZI: Prima di costruire, verifica le parti mancanti. Contattaci utilizzando le 
informazioni sul retro della copertina.

(PT) PEÇAS: Antes de construir, verifique se há peças faltantes. Entre em contato conosco 
usando as informações na contracapa.

(NL) STUKS: Controleer voor het bouwen op ontbrekende onderdelen. Neem contact met 
ons op via de gegevens op de achterflap.

(SE) BILAR: Innan du bygger, kontrollera om det saknas delar. Kontakta oss med hjälp av 
informationen på baksidan.

(PL) SZTUKI: Przed budową sprawdź, czy nie brakuje części. Skontaktuj się z nami, 
korzystając z informacji na tylnej okładce.

TIPS:
Start Building at 11 . When building, face model as shown. Faded color shows previously built section. 
Push connectors together until you hear a “click”. Verify the correct color and number of spacers are used.

CONSEILS:
Commencez à construire à 11 . Lors de la construction, faites face au modèle comme indiqué. La couleur 
délavée montre la section précédemment construite. Poussez les connecteurs ensemble jusqu’à ce que 
vous entendiez un « clic ». Vérifiez que la couleur et le nombre corrects d’entretoises sont utilisés.

(ES) CONSEJOS: 
Comience a construir en 11 . Al construir, mire el modelo como se muestra. El color desvanecido muestra la sección construida 
previamente. Empuje los conectores hasta que escuche un “clic”. Verifique que se utilicen el color y la cantidad correctos de 
espaciadores.

(DE) BERATUNG: 
Beginnen Sie mit dem Bauen bei 11 . Richten Sie sich beim Bauen wie abgebildet auf das Modell. Verblasste Farbe zeigt zuvor gebauten 
Abschnitt. Stecken Sie die Stecker zusammen, bis Sie ein „Klicken“ hören. Stellen Sie sicher, dass die richtige Farbe und Anzahl der 
Abstandshalter verwendet werden.

(IT) SUGGERIMENTI: 
Inizia a costruire a 11 . Quando costruisci, affronta il modello come mostrato. Il colore sbiadito mostra la sezione creata in precedenza. 
Spingere i connettori insieme finché si sente un “clic”. Verificare che vengano utilizzati il colore e il numero corretti di distanziatori.

(PT) PONTAS: 
Inicie a construção em 11 . Ao construir, faça o modelo de face conforme mostrado. A cor desbotada mostra a seção construída 
anteriormente. Empurre os conectores juntos até ouvir um “clique”. Verifique se a cor correta e o número de espaçadores são usados.

(NL) ADVIES: 
Begin met bouwen bij 11 . Kijk bij het bouwen naar het model zoals afgebeeld. Vervaagde kleur toont eerder gebouwd gedeelte. Druk 
de connectoren in elkaar totdat u een “klik” hoort. Controleer of de juiste kleur en het juiste aantal afstandhouders zijn gebruikt.

(SE) RÅD:  
Börja bygga vid 11 . När du bygger, ansiktsmodell enligt bilden. Blekt färg visar tidigare byggd sektion. Tryck ihop kontakterna tills du hör 
ett “klick”. Kontrollera att rätt färg och antal distanser används.

(PL) RADA: 
Rozpocznij budowę od 11 . Budując, ustaw model tak, jak pokazano na rysunku. Wyblakły kolor pokazuje wcześniej zbudowany przekrój. 
Dociśnij złącza do siebie, aż usłyszysz kliknięcie. Sprawdź, czy zastosowano właściwy kolor i liczbę elementów dystansowych.

11
11
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TRI-STEGO 

(EN) Do not put rods smaller than 2 inches in any openings of the motor; they will damage the motor and cannot be removed.

(FR) Ne mettez pas les petites tiges dans les trous du moteur, elles endommageraient le moteur et il n’est pas possible de les enlever.

(ES)  No meta las varillas pequeñas en los ori�cios del motor ya que dañarian el motor y no se podrian sacar.

(DE)  In keine der Ö�nungen des Motor kleine Stangen einsetzen; sie beschädigen den Motor un können nicht entfernt werden.

(IT) Non inserire aste più corte di 5,1 cm (2 pollici) nei fori del motore, in quanto danneggerebbero il motore e non possono essere rimosse.

(PT)  Não coloque varetas de tamanho inferior a 5,1 cm (2 pol.) em nenhuma abertura do motor; as varetas causarão danos no motor e não podem ser removidas.

(NL)  Plaats staa�es in de openingen van het motor, zij zouden de motor beschadigen en kunnen niet worden verwijderd.

(SE) Placera inga mindre pinnar än 5 cm i någon öppning till motorn där de kommer att skada motorn och kan inte tas bort.

(PL)  Nie wkładać prętów mniejszych niż 2 cale do otworów silnika: mogą one uszkodzić silnik i nie można ich wyjąć.
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(EN) Did you install 2 AA (LR6) batteries in the motor?

(FR) Avez-vous installé 2 piles AA (LR6) ?

(ES) ¿Instalaste 2 pilas AA (LR6) en el motor?

(DE) Hast du 2 AA (LR6) Batterien in den Motor eingelegt?

( IT) Hai installato 2 batterie AA (LR6) nel motore?

(PT) Foram instaladas as pilhas 2 AA (LR6) no motor?

(NL) Heb je 2 AA (LR6)-batterijen in de motor geplaatst?

(SE) Har du installerat 2 AA (LR6) batterier i motorn?

(PL) Czy zainstalowano 2 baterie AA (LR6) w silniku?
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(ES) Español
(Página 2)

Información de la batería
Cómo insertar y quitar las pilas
Insertar 2 AA (LR6) baterías** frescas en el compartimiento de batería con la polaridad correcta (+/-).   **No se 
incluyen

PRECAUCIÓN: Para evitar fugas en las pilas
• Inserte las pilas de acuerdo con los esquemas de polaridad (+/-).
• No mezcle diferentes tipos de pilas.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbón-zinc) o recargables.
• No mezcle pilas viejas con nuevas. Se debe usar solamente pilas del mismo tipo, o las que se recomienden como 
equivalentes.
• Siempre retire las pilas débiles o gastadas del producto; no forme cortocircuito en los puntos de intercambio.
• Retire todas las pilas si el juguete no se usará por mucho tiempo.

Consejos importantes
• Se recomiendan las pilas alcalinas.
• No se recomiendan las pilas recargables.
• Retire las pilas recargables del juguete antes de cargarlas; éstas deben ser cargadas solamente bajo la supervisión 
de un adulto.
• No se debe recargar las pilas que no son recargables.
• Mantenga los componentes sin polvo; no sumerja ni use en agua.
• No deseche las pilas en el fuego ya que pueden tener fugas, explotar y causar lesiones personales.
• No meta las varillas pequeñas en los ori�cios del motor ya que dañarian el motor y no se podrian sacar.

El contenedor de basura indica que este producto no puede desecharse con la basura  
doméstica debido a la presencia de sustancias peligrosas.
Para proteger la salud humana y el medio ambiente consultar con la agencia local  
para el consejo y las facilidades de reciclaje, solo Europa. 

 
(DE) Deutsch
(Seite 2)

Informationen zu den Batterien
Anweisungen zum Einlegen und Entfernen der Batterien
2 frische AA (LR6) Batterien** in den Batterieraum mit der korrekten Polarität einsetzen (+/-). **Nicht enthalten
VORSICHT: Um ein Auslaufen der Battterien zu vermeiden
• Beim Einlegen der Batterien auf die korrekte Polarität (+/-), wie dargestellt, achten.
• Keine Batterien unterschiedlichen Typs mischen.
• Keine alkaline Batterien, Standard-Batterien (KohleZink) oder wiederau�adbare Batterien mischen.
• Keine alten und neuen Batterien mischen. Nur Batterien des gleichen Typs oder empfohlenen äquivalenten Typs 
verwenden.
• Leere oder verbrauchte Batterien aus dem Spielzeug entfernen; darauf achten, dass die Pole der Batterie nicht 
kurzgeschlossen werden.
• Wenn das Spielzeug längere Zeit nicht verwendet werden soll, alle Batterien entfernen.

Wichtige Tipps
• Alkaline Batterien werden empfohlen.
• Wiederau�adbare Batterien sind nicht empfohlen.
• Bei Verwendung von wiederau�adbaren Batterien müssen diese aus dem Spielzeug entfernt werden, bevor sie 
wieder aufgeladen werden; das Wiederau�aden darf nur 
   unter Aufsicht eines Erwachsenen statt�nden.
• Nichtwiederau�adbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
• Die Komponenten von Staub freihalten; nicht in Wasser tauchen.
• Zu entsorgende Batterien nicht ins Feuer werfen; sie können auslaufen oder explodieren und Körperverletzungen 
verursachen.
• In keine der Ö�nungen des Motors kleine Stangen einsetzen, sie beschädigen den Motor und können nicht entfernt 
werden.

Der Abfallbehälter zeigt an, dass dieses Produkt aufgrund von Gefahrsto�en  
nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden kann.

Zum Schutz von Gesundheit und Umwelt kontaktiere bitte deine lokale Behörden für  
Recyclingtipps und –einrichtungen (nur Europa). 

(IT) Italiano
(Pagina 2)

Informazioni sulle batterie
Come inserire e rimuovere le batterie
Inserire 2 AA (LR6) batterie** fresche nello scompartimento di batteria con la polarità corretta (+/-).   **Non incluse
ATTENZIONE: Come evitare perdite delie batterie
• Inserire le batterie con la polarità corretta (+/-) come illustrato.
• Non mischiare tipi diversi di batterie.
• Non mischiare alcaline, standard (carbonio-zinco) e ricaricabili.
• Non mischiare insieme batterie nuove e vecchie. Usare sempre batterie raccomandate dello stesso tipo o di tipo 
equivalente.
• Rimuovere sempre batterie quasi scariche o completamente scariche dal prodotto; non causare corto circuito ai 
terminali di alimentazione.
• Rimuovere tutte le batterie se il giocattolo non verrà usato per un lungo periodo di tempo.

Consigli importanti
• Si raccomanda l’uso di batterie alcaline.
• Non si raccomanda l’uso di batterie ricaricabili.
• Rimuovere le batterie ricaricabili dal giocattolo prima della carica: devono essere caricate solo sotto la supervisione 
di un adulto.
• Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
• Mantenere i componenti privi di polvere; non immergere o usare in acqua. 
• Non gettare le batterie nel fuoco, poiché potrebbero perdere o esplodere e causare lesioni.
• Non inserire aste più corte nei fori del motore, in quanto danneggerebbero il motore e non possono essere rimosse.

Il bidone della spazzatura indica che questo prodotto non si puo buttare via con i ri�uti domestici  
a causa della presenza di sostanze pericolose.
Per proteggere la salute umana e l’ambiente, devi controllare con la tua autorità locale per 
consigli  
e impianti di riciclaggio, solo in Europa.

 
(PT) Português
(Página 2)

Informações sobre as pilhas
Como introduzir e remover baterias
Introduzir 2 AA (LR6) baterias** frescas no compartimento de bateria com a polaridade correta (+/-).   **Não estão 
incluídas

CUIDADO: Para evitar fugas das pilhas
• Introduza as pilhas com a polaridade correcta (+/-), conforme se mostra.
• Não misture tipos diferentes de pilhas.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou pilhas recarregáveis. 
• Não combine pilhas usadas com pilhas novas. Apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes ao tipo recomendado.
• Retire sempre as pilhas fracas ou gastas do produto; não provoque um curto-circuito nos terminais de alimentação.
• Retire todas as pilhas do brinquedo se não tencionar usá-lo durante um longo período de tempo.

Conselhos importantes
• Recomenda se o uso de pilhas alcalinas.
• Não se recomenda o uso de pilhas recarregáveis.
• Retire as pilhas recarregáveis do brinquedo antes de as carregar; estas pilhas devem ser recarregadas apenas sob 
vigilância de adultos.
• As pilhas não recarregáveis não devem ser carregadas.
• Mantenha os componentes livres de poeiras; não mergulhe em água nem use água.
• Não elimine as pilhas queimando-as; estas podem apresentar fugas ou explodir causando lesões.
• Não coloque varetas de tamanho inferior em nenhuma abertura do motor; as varetas causarão danos no motor e 
não podem ser removidas.

O caixote do lixo indica que este produto não pode ser descartado junto com o lixo doméstico 
devido à  
presença de substâncias perigosas.
Para proteger a saúde humana e o meio ambiente veri�que a sua autoridade local para 
reciclagem conselho  
e instalações, somente na Europa.

(NL) Nederlands
(Bladzijde 2)

Informatie over batterijen
Batterijen plaatsen en verwijderen
Neem 2 verse AA (LR6) batterijen** in het batterijcompartiment met op de correcte polariteit (+/-).   **Niet 
inbegrepen

LET OP: Voorkom lekkende batterijen
• Let op de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+/-), zoals wordt getoond.
• Gebruik geen verschillende typen batterijen samen.
• Gebruik geen alkaline, gewone (koolstof-zink) of oplaadbare batterijen samen.
• Gebruik geen nieuwe en gebruikte batterijen samen. Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type of van 
een gelijkwaardig type.
• Verwijder lege batterijen uit het speelgoed. Vermijd kortsluiting.
• Verwijder de batterijen uit het speelgoed als het langere tijd niet wordt gebruikt.

Belangrijke tips
• Alkalinebatterijen worden aanbevolen.
• Oplaadbare batterijen worden niet aanbevolen.
• Verwijder oplaadbare batterijen voordat u ze oplaadt. Het opladen mag uitsluitend gebeuren onder toezicht van 
een volwassene.
• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
• Houd de onderdelen stofvrij. Niet in water dompelen of gebruiken.
• Gooi batterijen niet in het vuur. Ze kunnen lekken of exploderen en schade veroorzaken.
• Steek geen kort staa�es in de openingen van de motor. Deze kunnen de motor beschadigen en klem komen te 
zitten.

Het pictogram van een verrijdbare vuilnisbak geeft weer dat dit product niet samen met het 
gewone huis-, tuin- en keukenafval mag worden weggegooid, omdat het gevaarlijke substanties 
bevat.
Bescherm gezondheid en milieu en vraag advies aan de plaatselijke afvalverwerking-sdienst over 
hoe en waar u producten kunt recyclen (alleen Europa).

(SE) Swedish
(Sida 2)

Batteriinformation
Hur batterierna sätts i och tas bort
Sätt i 2 nya AA batterier** (LR6) i facket med korrekt polaritet (+/-) såsom visas här. **Medföljer inte

FÖRSIKTIGHET: För att undvika batteriläckage
• Sätt i batterierna med korrekt polaritet (+/-) såsom visas.
• Blanda inte olika typer av batterier. 
• Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) eller laddningsbara batterier.  
• Blanda inte gamla och nya batterier. Använd endast batterier av samma eller likvärdig typ som rekommenderas 
skall användas.
• Ta alltid bort svaga eller förbrukade batterier från produkten, kortslut inte strömterminalerna.
• Ta bort alla batterier om inte leksaken skall användas under en längre period.

Viktigt tips
• Alkaliska batterier rekommenderas.
• Laddningsbara batterier rekommenderas inte.
• Ta bort laddningsbara batterier från leksaken innan laddning, de får endast laddas under uppsikt av en vuxen.
• Icke-laddningsbara batterier får inte laddas.
• Håll komponenterna fria från damm, sänk inte ned eller använd i vatten.
• Kasta inte batterier i elden, de kan läcka eller explodera och orsaka personskador.
• Placera inte stavar som är mindre än 2 tum i några öppningar påmotor; de kommer att skada motorn och kan inte 
tas bort.

Soptunnan med hjul indikerar att denna produkt inte kan kastas i den vanliga
hushållssoporna på grund av farliga substanser.
För att skydda människors hälsa och miljön, lämna produkten när den är förbrukad till en
återvinningsstation (endast Europa).

(PL) Polish
(Strona 2)

Informacje dotyczące baterii
Wkładanie i wyjmowanie baterii
Włożyć 2 nowe baterie AA** (LR6) do schowka na baterie zgodnie z oznaczeniami biegunowości (+/-) na ilustracji. 
**nie załączono do zestawu

OSTROŻNIE: Aby uniknąć wycieku baterii
• Wkładać baterie zgodnie z poprawnymi oznaczeniami biegunowości (+/-) jak na ilustracji.
• Nie należy mieszaj różnych typów baterii. 
• Nie należy mieszać alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) i akumulatorowych. Nie należy mieszać ze 
sobą baterii starych i nowych. 
• Należy używać jedynie baterii identycznego lub zalecanego równoważnego rodzaju. 
• Zawsze wyjmować słabe lub wyczerpane baterie z produktu; nie doprowadzać do zwarcia wyprowadzeń.
• Jeżeli zabawka nie będzie przez dłuższy czas używana, należy wyjąć wszystkie baterie.

Ważne wskazówki
• Zalecane są baterie alkaliczne.
• Baterie akumulatorowe nie są zalecane.
• Wyjąć baterie akumulatorowe z zabawki przed ładowaniem; należy ja naładować pod nadzorem osoby dorosłej.
• Nie ładować baterii jednorazowych.
• Elementy należy utrzymywać w czystości, bez kurzu; nie zanurzać ani nie używać w wodzie.
• Nie wyrzucać baterii do ognia; mogą one wyciec lub wybuchnąć i spowodować obrażenia.
• Nie wkładaj prętów mniejszych niż 2 cale do żadnych otworów silnik; uszkodzą silnik i nie można ich usunąć.

Symbol kubła na śmieci na kółkach oznacza, że produktu nie należy wyrzucać z odpadami
gospodarstwa domowego ze względu na obecność niebezpiecznych substancji.
Aby chronić zdrowie ludzkie i środowisko, skontaktuj się z samorządem lokalnym, aby
uzyskać informacje dotyczące utylizacji i punktów zbiórki (tylko w Europie).



DYNAMIC DINOS
DINOS DYNAMIQUES
DINOS DINÁMICOS

(EN)   Product & colors may vary. Most models can be built one at a time.

(FR)   Le produit et ses couleurs peuvent varier. Les différents modèles ne 
peuvent être construits qu’un par un.

(ES)   El producto y los colores pueden variar. La mayoría de los modelos se 
pueden construir uno a la vez.

(DE)   Produkte und Farben können abweichen. Die meisten Modelle können 
immer nur einzeln gebaut werden.

(IT)   Prodotti e colori possono differire. La maggior parte dei modelli si può 
costruire autonomamente.

(PT)   O produto e as cores podem variar. A maioria dos modelos pode ser 
montado um de cada vez.

(NL)   Product en kleuren kunnen variëren. De meeste modellen kunnen 
uitsluitend een voor een worden gebouwd.

(SE)   Produkt och färger kan variera. De flesta modeller kan byggas på en 
gång.

(PL)   Produkty i kolory mogą się różnić . Większość modeli można zbudować 
jednocześnie.

©2025 Basic Fun, Inc. 
301 Yamato Road, Suite 4200, Boca Raton Fl  33431, USA. 
All rights reserved. Tous droits réservés. Todos los derechos reservados. 
K’NEX UK Ltd., 200 Brook Drive, Green Park, Reading, RG6 2UB England.

(EN)  K’NEX is a registered trademark and the Basic Fun logo is a trademark 
of Basic Fun, Inc.

(FR)  K’NEX est une marque déposée et le logo Basic Fun est une marque 
commerce de Basic Fun, Inc.

(ES)  K’NEX es una marca registrada y el logotipo de Basic Fun es una marca 
de Basic Fun, Inc.

BUILDING IDEAS
For instructions of these models go to  

www.basicfun.com/knex-instructions 
and enter code 17026.

IDÉES DE CONSTRUCTION
Pour les instructions de ces modèles vont à  

www.basicfun.com/knex-instructions et entrez 
dans le code 17026.

IDEAS DE CONSTRUCCIÓN
Para obtener instrucciones de los estos  
modelos vaya a www.basicfun.com/knex-instructions  
y entre en el código 17026.

BAUVORSCHLÄGE
Für Anweisungen dieser Modelle gehen sie zu  
www.basicfun.com/knex-instructions und geben sie Code 
17026 ein.

IDEE DI COSTRUZIONE
Per istruzioni di questi modelli vai a  
www.basicfun.com/knex-instructions inserire il codice 17026.

IDEIAS DE CONSTRUCÄO
Para obter instruções destes modelos vá em  
www.basicfun.com/knex-instructions e digite o código 
17026.

BOUWIDEEËN
Voor instructies van deze modellen naar  
www.basicfun.com/knex-instructions en vul de code 17026.

BYGGA IDEÈR
För instruktioner om dessa modeller gå till 
basicfun.com/knex-instructions och ange kod 17026.

POMYSŁY KONSTRUKCJI
Instrukcje tych modeli znajdują się na stronie basicfun.com/
knex-instructions, wpisz kod 17026.
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(EN)   Keep this important information for future reference.

(FR)   Garde précieusement cette notice pour t’y référer ultérieurement.

(ES)   Guarde esta información importante para futuras referencias

(DE)   Informationen für später aufbewahren.

(IT)   Conservare queste importanti informazioni per riferimento futuro.

(PT)   Manter esta informação importante para referência futura.

(NL)   Bawaar deze belangrijke informatie, zodat u deze in  
de toekomst opnieuw kunt raadplegen.

(SE)   Spara denna viktiga information för framtida referens..

(PL)   Prosimy zachować te ważne informacje na przyszłość.

basicfun.com
@knex

customerservice@basicfun.com

facebook.com/knex

*¡CONSTRUYE TU MUNDO!

  BAUE DIR DEINE WELT!

  COSTRUISCI IL TUO MONDO!

  CONSTRÓI O TEU MUNDO!

  BOUW JE WERELD!

  BYGG DIN VÄRLD!

  ZBUDUJ SWÓJ WŁASNY ŚWIAT!


